
#PORTOBAYLIBERDADE

R
. .. room service

“ROOM SERVICE”

PARA ENCOMENDAR PRIMA TECLA ‘ROOM SERVICE’.

to order press ‘room service’.

für bestellungen drücken sie bitte die taste „room service“.

pour commander appuyez sur la touche « room service ».

TAXA DE SERVIÇO APLICÁVEL // 3.50 €
excepto pedidos superiores a 25 €

service charge applicable
except orders over 25 €

Servicegebühr anwendbar
entfällt bei bestellungen über 25 €

des frais de service sont appliqués
absence de taxe pour les demandes supérieures à 25 €

B
. .. breakfast

“BREAKFAST”“BREAKFAST”

  07H00-10H3007H00-10H30

PRE-ORDER : PRE-ORDER :  ROOM SERVICE ROOM SERVICE
10% PRESTIGE . 15% PRESTIGE GOLD10% PRESTIGE . 15% PRESTIGE GOLD

- CONTINENTAL -
cesto de pão e viennoiseriescesto de pão e viennoiseries

manteiga, compotas, mel, queijo e fiambremanteiga, compotas, mel, queijo e fiambre
café, chá à sua escolha, chocolate ou leitecafé, chá à sua escolha, chocolate ou leite

sumo de laranja, maçã ou detoxsumo de laranja, maçã ou detox
corn flakes, all bran flakes ou mueslicorn flakes, all bran flakes ou muesli

baker’s basket and viennoiseriesbaker’s basket and viennoiseries
butter, jams, honey, cheese and hambutter, jams, honey, cheese and ham

coffee, tea of your choice, chocolate or milkcoffee, tea of your choice, chocolate or milk
orange, apple or detox juiceorange, apple or detox juice

corn flakes, all bran flakes or mueslicorn flakes, all bran flakes or muesli

Brotkorb und viennoiseries Butter, Brotkorb und viennoiseries Butter, 
Marmeladen, Honig, Käse und Schinken, Kaffee, Marmeladen, Honig, Käse und Schinken, Kaffee, 
Tee ihrer wahl, heisse Schokolade oder milch, Tee ihrer wahl, heisse Schokolade oder milch, 

Detox, Orangen- oder ApfelsaftDetox, Orangen- oder Apfelsaft
Cornflakes, all-bran oder MüsliCornflakes, all-bran oder Müsli

sélection de pains et de viennoiseriessélection de pains et de viennoiseries
beurre, confitures, miel, fromage et jambonbeurre, confitures, miel, fromage et jambon

café, thé au choix, chocolat ou laitcafé, thé au choix, chocolat ou lait
jus d’orange, de pomme ou détoxjus d’orange, de pomme ou détox

corn flakes, all bran flakes ou mueslicorn flakes, all bran flakes ou muesli

// // 12.50 €12.50 €
(BB : incluído . included . enthalten . inclus)(BB : incluído . included . enthalten . inclus)  

- ENGLISH BREAKFAST -
cesto de pão e viennoiseriescesto de pão e viennoiseries

manteiga, compotas, mel, queijo e fiambremanteiga, compotas, mel, queijo e fiambre
café, chá à sua escolha, chocolate ou leitecafé, chá à sua escolha, chocolate ou leite

sumo de laranja, maçã ou detoxsumo de laranja, maçã ou detox
dois ovos estrelados, bacon, salsichas e feijão,dois ovos estrelados, bacon, salsichas e feijão,

tomate grelhado, batata rösti e cogumelos salteadostomate grelhado, batata rösti e cogumelos salteados

baker’s basket and viennoiseriesbaker’s basket and viennoiseries
butter, jams, honey, cheese and hambutter, jams, honey, cheese and ham

coffee, tea of your choice, chocolate or milkcoffee, tea of your choice, chocolate or milk
orange, apple or detox juiceorange, apple or detox juice

two fried eggs, bacon, sausages, baked beans, two fried eggs, bacon, sausages, baked beans, 
grilled tomato, rösti potatoes and sautéed mushroomsgrilled tomato, rösti potatoes and sautéed mushrooms

Brotkorb und viennoiseriesBrotkorb und viennoiseries
Butter, Marmeladen, Honig, Käse und SchinkenButter, Marmeladen, Honig, Käse und Schinken

Kaffee, Tee ihrer wahl, heisse Schokolade oder MilchKaffee, Tee ihrer wahl, heisse Schokolade oder Milch
Detox, Orangen- oder ApfelsaftDetox, Orangen- oder Apfelsaft

zwei Spiegeleier, Speck, Würste und Bohnen,zwei Spiegeleier, Speck, Würste und Bohnen,
gegrillte Tomate, Rösti und sautierte Pilzegegrillte Tomate, Rösti und sautierte Pilze

sélection de pains et de viennoiseriessélection de pains et de viennoiseries
beurre, confitures et miel, fromage et jambonbeurre, confitures et miel, fromage et jambon

café, thé au choix, chocolat ou lait café, thé au choix, chocolat ou lait 
jus d’orange, de pomme ou détoxjus d’orange, de pomme ou détox

deux oeufs sur le plat, bacon, saucisses, haricots,deux oeufs sur le plat, bacon, saucisses, haricots,
tomates grillées, pommes de terre rösti tomates grillées, pommes de terre rösti 

et champignons sautéset champignons sautés 

// // 20.00 €20.00 €

- HEALTHY MORNING -
torrada de pão branco ou integraltorrada de pão branco ou integral
compotas, mel e margarina sem salcompotas, mel e margarina sem sal

queijo fresco sem sal e peito de peru fumadoqueijo fresco sem sal e peito de peru fumado
sumo de laranja, maçã ou detoxsumo de laranja, maçã ou detox

iogurte natural, corn flakes, all bran ou muesliiogurte natural, corn flakes, all bran ou muesli
omelete de claras com ervas aromáticas omelete de claras com ervas aromáticas 

prato de frutas laminadasprato de frutas laminadas

white or brown bread toastwhite or brown bread toast
jams, honey and unsalted margarinejams, honey and unsalted margarine

fresh unsalted cheese, smoked turkey breastfresh unsalted cheese, smoked turkey breast
orange, apple or detox juiceorange, apple or detox juice

 plain yoghurt, corn flakes, all bran flakes or muesli plain yoghurt, corn flakes, all bran flakes or muesli
egg-white omelette with fresh herbsegg-white omelette with fresh herbs

plate of sliced fruits plate of sliced fruits 

Toastbrot (weiss- oder vollkornbrot)Toastbrot (weiss- oder vollkornbrot)
Marmeladen, Honig und Magarine ohne salzMarmeladen, Honig und Magarine ohne salz

Frischkäse ohne salz und geräucherte PutenbrustFrischkäse ohne salz und geräucherte Putenbrust
Detox, Orangen- oder ApfelsaftDetox, Orangen- oder Apfelsaft

Naturjoguhrt, Cornflakes, all-bran oder müsliNaturjoguhrt, Cornflakes, all-bran oder müsli
eiweiss-Omlette mit gewürzkräuterneiweiss-Omlette mit gewürzkräutern
Teller mit feinen fruchtscheibenTeller mit feinen fruchtscheiben

pain blanc ou complet grillépain blanc ou complet grillé
confitures, miel et margarine sans selconfitures, miel et margarine sans sel

fromage frais sans sel et poitrine de dinde fuméefromage frais sans sel et poitrine de dinde fumée
jus d’orange, de pomme ou détoxjus d’orange, de pomme ou détox

yaourt nature, corn flakes, all bran flakes ou muesliyaourt nature, corn flakes, all bran flakes ou muesli
omelette de blancs d’oeufs aux fines herbesomelette de blancs d’oeufs aux fines herbes

assiette de fruits en lamellesassiette de fruits en lamelles

// // 18.50 €18.50 €  

 11H00-22H00 (*24/24H) .  ROOM SERVICE

10% PRESTIGE . 15% PRESTIGE GOLD

- SANDWICHES & SNACKS -
AS SANDES SÃO SERVIDAS COM BATATA FRITA OU CHIPS

the sandwiches are served with fries or crisps

zu den Sandwiche werden Pommes frites oder Chips gereicht

les sandwichs sont servis avec des frites ou des chips

TOSTA DE QUEIJO CHEDDAR E FIAMBRE // 10.50 € 

cheddar cheese & ham toastie

Cheddar-schinken-toast

 croque-monsieur au jambon et au fromage cheddar

(  24H*)

PREGO EM BOLO DO CACO // 15.50 €
com alface, tomate, queijo e fiambre

“prego” steak in bolo do caco bread
with lettuce, tomato, cheese and ham

“Prego” Steak in Bolo do Caco Brot
mit Lettuce, Tomate, Käse und Ham

steak «prego» au pain bolo do caco
avec laitue, tomate, fromage et jambon

SANDES COM FRANGO // 12.50 €

chicken sandwich

Hähnchen-sandwich

sandwich au poulet

SANDES DE LEGUMES GRELHADOS COM PESTO // 12.50 €

grilled vegetable sandwich with pesto

Sandwich mit gegrilltem Gemüse und Pesto

sandwich de légumes grillés au pesto

(  24H*)

PORTOBAY LIBERDADE BURGUER // 15.50 €
alface, compota de cebola e bacon, tomate,

queijo cheddar e pickles de legumes

lettuce, onion & bacon compote, tomato, 
cheddar cheese and pickled vegetables

Blattsalat, Zwiebel-Speck-Marmelade, Tomate, 
cheddar-käse und mixed pickels

laitue, compote d’oignons et bacon, tomate, 
fromage cheddar et de légumes marinés

PRATO DE CHARCUTARIA (4 VARIEDADES) // 13.00 €
acompanhado por cesto de pão 

cold cuts platter (4 varieties),
accompanied by bread basket

Aufschnittplatte (4 Sorten), dazu Brotkorb

plateau de charcuterie (4 variétés),
accompagné d’une corbeille à pain

SELEÇÃO DE PETISCOS (3 VARIEDADES) // 13.00 €
acompanhado por cesto de pão

selection of appetisers (3 varieties),
accompanied by bread basket

Auswahl an appetithäppchen (3 Sorten),
dazu ein Brotkorb

sélection de snacks (3 variétés),
accompagnés d’une corbeille de pain

- OVOS -
EGGS . EIER . OEUFS

FRITTATA À SUA ESCOLHA COM BATATA FRITA // 11.50 €
ervas frescas ou cebola ou cogumelos
ou mista (queijo, cogumelos e fiambre)

ou camarão (+ 2.00 €) 

frittata of your choice with chips
fresh herbs or onion or mushrooms

or mixed (cheese, ham and mushrooms)
or shrimp (+ 2.00 €) 

Frittata ihrer wahl mit Pommes frites
frische Kräuter oder Zwiebel oder Pilze 
oder gemischt (Käse, Pilze und Schinken) 

oder Granele (+ 2.00 €)

frittata de votre choix avec frites
aux fines herbes ou oignon ou champignons 

ou composée (fromage, jambon, et champignons)
ou crevettes (+ 2.00 €)

- SOPAS -
SOUPS . SUPPEN . SOUPES

SOPA DE LEGUMES DO DIA // 7.00 €

vegetable soup of the day

Gemüsesuppe des tages

soupe de légumes du jour

(  24H*)

SOPA DE TOMATE ASSADO // 7.00 €

baked tomato soup

Suppe von gebackenen Tomaten

soupe de tomates au four

- SALADAS - 
SALADS . SALATE . SALADES

SALADA CAESAR DE FRANGO GRELHADO OU DE CAMARÃO // 13.50 €

caesar salad with grilled chicken or prawns

Caesar-Salat mit gegrilltem Hähnchen oder Garnele

salade caesar avec poulet grillé ou aux crevettes

SALADA MEDITERRÂNICA // 13.00 €
tomate, queijo de são jorge, amêndoas, 
azeitonas, alface, azeite, mel e lima 

mediterranean salad : tomato, são jorge cheese,
almonds, olives, lettuce, olive oil, honey and lime

Mediterraner Salat : Tomaten, São Jorge-Käse,
Mandeln, Oliven, Salat, Olivenöl, Honig und Limette

salade méditerranéenne : tomate, fromage são jorge,
amandes, olives, laitue, huile d’olive, miel et citron vert

- PASTA -
(  24H*)

ESPARGUETE À BOLONHESA // 12.00 €

Spaghetti bolognese

spaghetti à la bolognaise

- PEIXE E CARNES -
FISH & MEAT . FLEISCH & FISCH . POISSONS & VIANDES

(  12H30-14H30 & 19H00-22H30)

SUGESTÃO DO CHEF : PEIXE OU CARNE // 16.50 €

chef’s suggestion : fish or meat

Vorschlag des Küchenchefs : Fisch oder Fleisch

suggestion du chef : poisson ou viande

BIFE, MANTEIGA CAFÉ DE PARIS // 20.00 €

steak, café de paris sauce

Steak, Café-de-paris-butter

steak, beurre façon café de paris

PEITO DE FRANGO COM MOLHO DE COGUMELOS // 13.50 €

chicken breast with mushroom sauce

Hühnerbrust mit Pilzsauce

poitrine de poulet sauce aux champignons

CAMARÃO COM ALHO, ALCAPARRAS, LIMÃO E SALSA // 16.00 €

shrimp with garlic, capers, lemon and parsley

Garnelen mit Knoblauch, Kapern, Zitrone und Petersilie

crevettes à l’ail, câpres, citron et persil

PARA ACOMPANHAR, À VOSSA ESCOLHA :
batata frita, batata chips, batata salteada, arroz basmati,

massa sem glúten, esparguete, legumes do dia

to accompany your dish, choose from :
fries, crisps, sautéed potatoes, basmati rice, 

pasta (gluten free), spaghetti, vegetables of the day

als Beilage, zur ihrer auswahl :
Pommes frites, Kartoffelchips, sautierte Kartoffeln, 
Basmatireis, glutenfreie Nudeln, Spagetti, Tagesgemüse

pour accompagner, vous avez le choix entre :
frites, chips, pommes de terre sautées, riz basmati, 

pâtes sans gluten, spaghetti, légumes du jour

- PIZZAS -
(  24H*)

MARGUERITA // 11.00 €

molho de tomate e mozzarela 

tomato sauce, mozzarella

tomatensauce, mozarella

sauce tomate, mozzarella

PEPPERONI // 14.00 €

molho de tomate, mozzarella, cebola roxa e gorgonzola

tomato sauce, mozzarella, red onion and gorgonzola

Tomatensauce, Mozzarella, rote Zwiebel und Gorgonzola

sauce tomate, mozzarella, oignon rouge et gorgonzola

DA HORTA // 13.50 €

molho de tomate, queijo vegan, beringela,
courgette, pimentos e espargos

tomato sauce, vegan cheese, aubergine,

zucchini, peppers and asparagus

Tomatensauce, veganer Käse, Auberginen,

Zucchini, Paprika und Spargel

sauce tomate, fromage végétalien, aubergines,

courgettes, poivrons et asperges

- CRIANCAS -
KIDS . KINDER . ENFANTS

CREME DE LEGUMES // 4.50 €

seasonal vegetable cream soup 

Gemüsecremesuppe 

potage de légumes

(  24H*)

ESPARGUETE À BOLONHESA // 9.50 €

spaghetti bolognese

Spaghetti Bolognese

spaghetti à la bolognaise

(  24H*)

PANADINHOS DE PEIXE COM MOLHO TÁRTARO // 10.50 €

fish fingers with tartar sauce

panierte Fischstäbchen mit sauce tartare 

poisson pané et sauce tartare

- SOBREMESAS -
DESSERTS

(  24H*)

SALADA DE FRUTA FRESCA DA ÉPOCA // 6.00 €

seasonal fresh fruit salad 

Obstsalat mit frischen Früchten der saison

salade de fruits de saison

TARTE DE MAÇÃ // 5.50 €

apple pie . Apfeltorte . tarte aux pommes

MOUSSE DE CHOCOLATE // 5.50 €

chocolate mousse . Schokoladen mousse . mousse au chocolat

SELEÇÃO DE GELADOS “SANTINI”

selection of “SANTINI” ice creams

Auswahl an “SANTINI”-Eiscremes

sélection de glaces “SANTINI”

1 SABOR // 5.50 € (120ml)

 flavour . Geschmack . parfum

PARA MAIS INFORMAÇÕES SOBRE ALERGIAS,
MENUS ESPECIAIS SEM GLÚTEN E MENUS INFANTIS,

CONSULTE A NOSSA EQUIPA ANTES DE EFETUAR O PEDIDO.

for more information on special menus for allergies,
intolerances and children’s menus,

please consult our team before placing your order.

Weitere Informationen über Allergien,
Gluten-Freie Menus und Kindermenüs,

fragen Sie unsere Mitarbeiter bevor Sie ihre Bestellung machen.

pour toute information sur les allergies,
menus sans gluten et menus pour les enfants,

veuillez consulter notre équipe avant d’effectuer votre commande.

NENHUM PRATO, PRODUTO ALIMENTAR OU BEBIDA, INCLUINDO O COUVERT,
PODE SER COBRADO SE NÃO FOR SOLICITADO PELO CLIENTE

OU POR ESTE FOR INUTILIZADO. IVA INCLUÍDO

no dish, food product or drink, including the couvert,
can be charged if not requested or used by the customer.

VAT included

Kein Gericht, Lebensmittel oder Getränk, Couvert enthalten,
wird berechnet, wenn es nicht vom Kunden bestellt oder verzehrt wird.

Mehrwertsteuer inbegriffen

aucun plat, produit alimentaire ou boisson, y compris le couvert,
ne peut être facturé s’il n’est pas demandé ou consommé par le client.

prix TTC

D
during the day

“DURING THE DAY”

D
. .. drinks

“DRINKS”“DRINKS”

  24H24H .  .   ROOM SERVICEROOM SERVICE

10% PRESTIGE . 15% PRESTIGE GOLD10% PRESTIGE . 15% PRESTIGE GOLD

- ESPUMANTES -
SPARKLING WINES . SCHAUMWEINE . VINS MOUSSEUXSPARKLING WINES . SCHAUMWEINE . VINS MOUSSEUX

SELEÇÃO PORTOBAY SELEÇÃO PORTOBAY // // 22.00 €22.00 €

portobay selection . portobay Auswahl . sélection portobay portobay selection . portobay Auswahl . sélection portobay 

MARQUÊS DE MARIALVA BAGA BLANC DE NOIRS BRUTO // 37.00 €MARQUÊS DE MARIALVA BAGA BLANC DE NOIRS BRUTO // 37.00 €

SOALHEIRO ALVARINHO ROSÉ // 46.00 €SOALHEIRO ALVARINHO ROSÉ // 46.00 €

- CHAMPAGNES - 

POMMERY BRUT ROYAL POMMERY BRUT ROYAL // // 78.00 € 78.00 € 

MOËT & CHANDON BRUT IMPÉRIAL // 88.00 €MOËT & CHANDON BRUT IMPÉRIAL // 88.00 €

POMMERY ROSÉ POMMERY ROSÉ // // 92.00 €92.00 €

RUINART BLANC DE BLANCS // 190.00 €   RUINART BLANC DE BLANCS // 190.00 €   

LOUIS ROEDERER CRISTAL LOUIS ROEDERER CRISTAL // // 360.00 €360.00 €

- VINHOS BRANCOS  -
WHITE WINES . WEISSWEINE . VINS BLANCSWHITE WINES . WEISSWEINE . VINS BLANCS

ALTANO ALTANO // // 22.00 €22.00 €

HERDADE DE S. MIGUEL HERDADE DE S. MIGUEL // // 22.00 €22.00 €

QUINTA DA LAPA QUINTA DA LAPA // // 26.00 €26.00 €

CONTRASTE CONTRASTE // // 40.00 €40.00 €

REBEL LUIS PATO REBEL LUIS PATO // // 43.00 €43.00 €

ATLANTIS RESERVA ATLANTIS RESERVA // // 72.50 €72.50 €

                                                                                                            

- VINHOS ROSES -
ROSÉ WINES . ROSÉWEINE . VINS ROSÉSROSÉ WINES . ROSÉWEINE . VINS ROSÉS

QUINTA DE CABRIZ QUINTA DE CABRIZ // // 22.00 €22.00 €

QUINTA DO MONTE D’OIRO // 36.50 €QUINTA DO MONTE D’OIRO // 36.50 €

MONTE DA PECEGUINA MONTE DA PECEGUINA // // 39.00 €39.00 €

- VINHOS TINTOS -
RED WINES . ROTWEINE . VINS ROUGESRED WINES . ROTWEINE . VINS ROUGES

ALTANO // 22.00 €ALTANO // 22.00 €

VALE DA MATA // 29.00 €VALE DA MATA // 29.00 €

ART TERRA ORGANIC // 34.00 €ART TERRA ORGANIC // 34.00 €

CARM RESERVA // 38.00 €CARM RESERVA // 38.00 €

TRÊS BAGOS RESERVA // 42.00 €TRÊS BAGOS RESERVA // 42.00 €

HERDADE DO ROCIM COLHEITA // 43.50 €HERDADE DO ROCIM COLHEITA // 43.50 €

MEANDRO DO VALE MEÃO // 48.00 €MEANDRO DO VALE MEÃO // 48.00 €

HERDADE DE S. MIGUEL RESERVA // 52.00 €HERDADE DE S. MIGUEL RESERVA // 52.00 €

TORRE DO FRADE RESERVA // 88.00 €TORRE DO FRADE RESERVA // 88.00 €

- CERVEJAS -
BEERS . BIER . BIÈREBEERS . BIER . BIÈRE

NACIONAL NACIONAL (pilsener / preta)(pilsener / preta)  // // 5.00 €5.00 €

national . nationale (pilsner / stout)national . nationale (pilsner / stout)

INTERNACIONAL INTERNACIONAL // // 6.00 € 6.00 € 

internationalinternational

- AGUAS -
WATERS . WASSER . EAUXWATERS . WASSER . EAUX

ÁGUA MINERAL SEM GÁS // 2.50 € (37,5ÁGUA MINERAL SEM GÁS // 2.50 € (37,5clcl) . 5.00 € (75) . 5.00 € (75clcl))

still mineral waterstill mineral water

stilles Mineralwasserstilles Mineralwasser

eau minérale plateeau minérale plate

ÁGUA MINERAL COM GÁS // 2.50 € (25ÁGUA MINERAL COM GÁS // 2.50 € (25clcl) . 5.00 € (75) . 5.00 € (75clcl))

sparkling mineral water sparkling mineral water 

Mineralwasser mit kohlensäureMineralwasser mit kohlensäure

eau minérale gazeuseeau minérale gazeuse

ÁGUA TÓNICA // 4.00 €ÁGUA TÓNICA // 4.00 €

tonic water . Tonic-Wasser . eau toniquetonic water . Tonic-Wasser . eau tonique

ÁGUA TÓNICA SABORES // 4.50 €ÁGUA TÓNICA SABORES // 4.50 €

INDIAN TONIC, MEDITERRANEAN & ELDERFLOWERINDIAN TONIC, MEDITERRANEAN & ELDERFLOWER

tonic water flavourstonic water flavours

Tonic-Wasser in verschiedenen geschmacksrichtungenTonic-Wasser in verschiedenen geschmacksrichtungen

saveurs de l’eau toniquesaveurs de l’eau tonique

- SUMOS & REFRIGERANTES -
JUICES & SOFT DRINKS . SÄFTE & ERFRISCHUNGSGETRÄNKEJUICES & SOFT DRINKS . SÄFTE & ERFRISCHUNGSGETRÄNKE

JUS & BOISSONS NON-ALCOOLISÉESJUS & BOISSONS NON-ALCOOLISÉES

SUMOS NATURAIS : SELEÇÃO DE FRUTAS DA ÉPOCA // 5.00 €SUMOS NATURAIS : SELEÇÃO DE FRUTAS DA ÉPOCA // 5.00 €

natural juices : seasonal fruit selectionnatural juices : seasonal fruit selection

frische Säfte : Frucht auswahl der seasonfrische Säfte : Frucht auswahl der season

jus de fruits frais : sélection de fruits de saisonjus de fruits frais : sélection de fruits de saison

SUMOS : LARANJA, ANANÁS, MAÇÃ, PÊRA OU PÊSSEGO // 3.50 €SUMOS : LARANJA, ANANÁS, MAÇÃ, PÊRA OU PÊSSEGO // 3.50 €

juices : orange, pineapple, apple, pear or peachjuices : orange, pineapple, apple, pear or peach

Säfte : Orange, Ananas, Apfel, Birne oder PfirsichSäfte : Orange, Ananas, Apfel, Birne oder Pfirsich

jus : orange, ananas, pomme, poire or pêchejus : orange, ananas, pomme, poire or pêche

FANTA LARANJA OU ANANÁS // 3.50 €FANTA LARANJA OU ANANÁS // 3.50 €

orange or pineappleorange or pineapple

Orange oder AnanasOrange oder Ananas

orange ou ananasorange ou ananas

COCA-COLA, COCA-COLA ZERO // 3.50 €COCA-COLA, COCA-COLA ZERO // 3.50 €

SPRITE, GINGER ALESPRITE, GINGER ALE

ICE TEA LIMÃO OU PÊSSEGO // 3.50 €ICE TEA LIMÃO OU PÊSSEGO // 3.50 €

lemon or peachlemon or peach

Zitrone oder PfirsichZitrone oder Pfirsich

citron ou pechecitron ou peche

- BEBIDAS QUENTES -
HOT BEVERAGES . HEISSGETRÄNKE . BOISSONS CHAUDESHOT BEVERAGES . HEISSGETRÄNKE . BOISSONS CHAUDES

CAFÉ EXPRESSO CAFÉ EXPRESSO ouou DESCAFEINADO // 3.50 € DESCAFEINADO // 3.50 €

espresso or decaffeinated coffeeespresso or decaffeinated coffee

espresso oder koffeinfreier espressoespresso oder koffeinfreier espresso

café expresso ou décaféinécafé expresso ou décaféiné

CAFÉ DUPLO EXPRESSO CAFÉ DUPLO EXPRESSO ouou DESCAFEINADO // 4.00 € DESCAFEINADO // 4.00 €

espresso or decaffeinated double-coffeeespresso or decaffeinated double-coffee

doppelter espresso oder koffeinfreier espressodoppelter espresso oder koffeinfreier espresso

café double expresso ou décaféinécafé double expresso ou décaféiné

CAPPUCCINO CAPPUCCINO // 4.50 €// 4.50 €

CHOCOLATE QUENTE CHOCOLATE QUENTE ouou FRIO // 4.50 € FRIO // 4.50 €

hot or cold chocolatehot or cold chocolate

heisse oder kalte Schokoladeheisse oder kalte Schokolade

chocolat chaud ou froidchocolat chaud ou froid

CHÁS E INFUSÕES // 4.00 €CHÁS E INFUSÕES // 4.00 €

teas and infusions . Tees und Früchtetees . thés et infusionsteas and infusions . Tees und Früchtetees . thés et infusions

PORTOBAY DISCOUNTS :PORTOBAY DISCOUNTS :
10% PRESTIGE . 15% PRESTIGE GOLD10% PRESTIGE . 15% PRESTIGE GOLD

WWW.PORTOBAY.COMWWW.PORTOBAY.COM 


